The eyes of sad Minois, she looks at him far off out of the wack, ah! She looks, like the stony 


statue of Bacchus, [she is tossed by great waves of anguished emotions], not holding the 


Finely spun headband at the top, the heart having been veiled no longer covered up by the 


Light cloak, [her smooth bra does not restrain her milky white breast, all which had slipped 


Off her body in all directions], before her feet the waves of salt were playing with them, but 


She did not care about the waves not the head dress, she having been conquered by care 


From her heart for you Theseus, [with her mind having been lost] from being made 


Miserable with sorrow Erycina provoked to panic, sowing thorny cares in her heart she was 


Tossed, [from the time at which brave Theseus, having left the curved shore of Pireaus] he


Touched the palace of Gortya the King of injustice.





The phrases in brackets are borrowed from the translation.
I also have to point out that I was not able to translate the text without using a dictionary. 
